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GEREKCE

Uluslararasi Denizcilik Orgiitiiniin Sézlesmelerinden biri olan, “1978 Protokolii ile Degisik
1973 Tarihli Denizlerin Gemiler Tarafindan Kirletilmesinin Onlenmesine Ait Uluslararasi Sézlesme”
(MARPOL) ile Sozlesmenin L, II. ve V. Eklerine katilmamiza iliskin Bakanlar Kurulu Karari,
24/06/1990 tarihli ve 20558 sayili Resmi Gazetede yayimlanmistir. Buna karsin iilkemiz MARPOL
Sozlesmesinin II1. ve IV. Eklerine heniiz taraf olmamistir.

MARPOL Sézlesmesinin III. Eki “Paketlenmis Durumlarda veya Yiik Konteynerlerinde,
Tagmabilir Tanklarda veya Karayolu ve Demiryolu Tank Vagonlarinda Deniz Yoluyla Tasinan
Zararh Maddelerden Kaynaklanan Kirliligin Onlenmesine Ihskm Kurallar” ile MARPOL
Sozlesmesinin IV. Eki “Gemilerden Kaynaklanan Pis Su Kirliliginin Onlenmesine iliskin Kurallar”
1 Temmuz 1992 tarihinde yiiriirliige girmis olup, halen liman devleti kontrollerinde ve gemilerin
denetimlerinde uygulanmaktadir.

2012 yili Mayis ay1 itibartyla, MARPOL Sézlesmesi III. Ekine filolarinin toplami diinya
ticari denizcilik filosunun %96.23’iinii olusturan 136 devlet taraf olurken; MARPOL Sozlesmesi IV.
Ekine filolarinin toplami diinya ticari denizcilik filosunun % 86,69’unu olusturan 129 devlet taraf
olmustur.

MARPOL Soézlesmesinin III. Eki; gemilerde paketlenmis bigimde tasinan zararh
maddelerden kaynaklanabilecek deniz kirlenmesini 6nlemek amaciyla bu maddelerin paketlenmesi,
isaretlenmesi, etiketlenmesi, belgelendirilmesi, istiflenmesi, depolanmasi miktar snirlamalari,
istisnalar ve bildirimler konularinda uluslararasi diizenlemeleri kapsarken, MARPOL Sozlesmesi IV.
Eki; gemilerden denize birakilan pis sular ile deniz gevresinin kirlenmesine yonelik olarak denetim,
sertifikalandirma ve benzeri konularda uluslararasi diizenlemeleri icermektedir.

S6z konusu Ekler kapsaminda yiik tagtyan ve yabanci limanlara giden Tiirk bayrakli gemiler,
liman devleti kontrolii ve uygulamalar1 geregi iilkemiz taraf olmamasina ragmen III. ve IV. Eklerin
hiikiimlerine tabi olmaktadir. MARPOL Sézlesmesinin III. ve IV. Eklerine taraf olunmasi ile iilkemiz
limanlarina gelen yabanci bayrakli gemilere de Eklerin hiikiimlerini ayni sekilde uygulamaya ydnelik
yasal zemin olusturulmus olacak, diizeltici ve koruyucu onlemler daha etkili olarak alinabilecek,
Sozlesme degisiklikleri i¢ hukuka aktarilabilecek ve uygulama ihlalleri etkin gekilde takip
edilebilecektir.

MARPOL Sézlesmesi III. ve IV. Ekleri, 2010/23 sayili Bagbakanlik Genelgesinde tarif edilen
Uluslararast Denizcilik Orgiitii denetim sisteminin dnemli bir pargasini olusturdugundan, bu Eklere
taraf olmak denetim sirasinda iilkemiz itibarini miispet olarak etkileyecektir. Ayrica AB
Miiktesebatinin Ustlenilmesine iliskin Tiirkiye Ulusal Programinda yer alan taahhiitlerimiz arasinda
MARPOL Sézlesmesi IIL. ve IV. Eklerine taraf olunmasi da yer almaktadir.

Paketlenmis bigimdeki zararli maddelerin gemiler tarafindan taginmasi sirasinda denizlerin
kirlenmesinin engellenmesi ile gemilerden denize birakilan pis sulardan kaynaklanan kirliligin
onlenmesi amaciyla yerlesim ve istif planinin hazirlanmasi, denetim, sertifikalandirma ve gerekli
kayitlarin tutulmasi zorunlulugunun getirilmesi ve ayrica uluslararasi sefer yapan Tirk bayrakh
gemilerin yabanci limanlarda sorun yasamamalart ve yabanci bayrakli gemilerin de iilkemiz
limanlarinda bahse konu Eklerin hiikiimlerine tabi tutularak deniz gevremizin korunmasi agisindan
MARPOL Sézlesmesinin II1. ve IV. Eklerine taraf olunmasinin faydali olacagi degerlendirilmektedir.
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EK IIT

PAKETLENMIS DURUMLARDA VEYA YUK KONTEYNERLERINDE,
TASINABILiR TANKLARDA VEYA KARAYOLU VE DEMIRYOLU TANK
VAGONLARINDA DENiZ YOLUYLA TASINAN ZARARLI MADDELERDEN
KAYNAKLANAN KiRLILIGIN ONLENMESINE iLISKIN KURALLAR

Kural 1
Uygulama

(1)  Aksi agik¢a belirtilmedikge, bu Ek’in Tiiziigii paketlenmis durumlarda veya yiik
konteynerlerinde, tasinabilir tanklarda veya karayolu ve demiryolu tank vagonlarinda zararli
maddeleri tagiyan tiim gemilere uygulanir.

(2)  Zararh maddelerin isbu Ek’in hiikiimlerine uygun olanlar hari¢ olmak tizere bu sekilde
taginmasi, yasaktir.

(3) Isbu Ek’in hikiimlerini tamamlamasi amaciyla S6zlesme’nin her bir Taraf min
Hiikiimeti deniz ¢evresinin zararli maddelerle kirlenmesini 6nlenmek veya en aza indirilmek
amaci ile paketleme, isaretleme ve etiketleme, belgelendirme, istif, miktar simirlamalar,
istisnalar ve bildirim hususlarinda ile ayrintili sartlari diizenleyecek veya diizenlenmesini
saglayacaktir.

4) Isbu Ek’in amaglari dogrultusunda, zararli maddelerin tasinmasi i¢in Onceden
kullamlmis bos paketlere, yiik konteynerlerine, portatif tanklara ve karayolu ve demiryolu
tank vagonlarina, deniz gevresine zararh higbir kalinti kalmamasini saglayacak sekilde yeterli
onlem alinmamis olmasi durumunda zararli madde gibi muamele edilecektir.

Kural 2
Paketleme
Paketler, yiik konteynerleri, portatif tanklar ve karayolu ve demiryolu tank vagonlari
kendilerine has gdz oniinde bulundurularak, deniz gevresine zarar1 en aza indirecek sekilde
olacaktir.

Kural 3

Isaretleme ve Etiketleme

Tek tek veya birim halinde yada yiik konteynerlerinde tasinan paketler, zararh
maddeler iceren yiik konteynerleri, taginabilir tanklar veya karayolu ve demiryolu tank
vagonlar1 dogru teknik isimleri ile dayamkli bir sekilde isaretlenecek (ticari isimler gergek
teknik isimler olarak kullamlmayacak) ve igindekilerin zararli oldugunu belirten ayirici bir
etiket ya da etiket sablonu ile ayrica isaretlenecektir. Boyle tanimlamalar miimkiinse dig%w
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Kural 4
Belgelendirme

(1) Denizyolu ile zararli maddelerin taginmasi ile ilgili tiim dokiimanlarda, tasinan
maddelerin belirtilmesi durumunda, maddelerin gergek teknik isimleri kullanilacaktir (ticari
isimler kullanilmayacaktir).

(2)  Tasitan tarafindan temin edilen tasima belgeleri tasinmasi teklif edilen maddenin
uygun bir sekilde paketlenmis, isaretlenmis ve etiketlenmis ve deniz ¢evresine zarari en aza
indirecek sekilde taginmaya elverisli bir durumda oldugunu belgeleyen imzali bir sertifikay1
veya beyannameyi igerecektir.

(3)  Zararh madde tasiyan her geminin, gemideki zararli maddeleri ve bunlarin mevkilerini
belirten 6zel bir listesi veya manifestosu olacaktir. Gemideki tiim zararli maddelerin
mevkilerini belirten ayrintili bir istif plan1 da s6z konusu 6zel listenin veya manifestonun
yerine kullanilabilir. Bu belgelerin 6rnekleri, geminin sahibi veya temsilcisi tarafindan zararl
maddeler tahliye edilene kadar karada muhafaza edilecektir.

(4) Geminin ytirtirliikkte bulunan Denizde Can Emniyeti Uluslararas1 S6zlesmesi uyarinca
tehlikeli mallarin taginmasi igin istenilen 6zel bir listeyi veya manifestoyu veya ayrintili bir
istif planin1 tasimasi durumunda, isbu Ek’in amaglar1 dogrultusunda sart kosulan belgeler,
tehlikeli mallar sart kosulanlar ile birlestirilebilir. Belgeler birlestirildiginde, tehlikeli mallar
ve diger zararli maddeler arasinda agik bir ayrim yapilacaktir.

Kural §
Istif
Zararli maddeler hem uygun bir sekilde istiflenecek hem de geminin ve gemideki
insanlarin emniyetini bozmadan deniz gevresine zarari en aza indirecek sekilde emniyet altina
alinacaktir.
Kural 6
Miktar Simirlamalart
Deniz ¢evresi igin ¢ok tehlikeli olan belli zararli maddelerin, saglam bilimsel ve teknik
nedenlerden dolayi, herhangi bir gemide tasinmalarinin yasaklanmasina veya tasinan
miktarlarinin sinirlandirilmasina ihtiyag duyulabilir. Miktarin sinirlandirilmasinda, geminin

ingas1, biiyiikliigii ve techizati ve ek olarak paketleme ve maddenin dogal yapisi g6z Oniine
alinacaktir.
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Kural 7
Istisnalar

(1) Paketlenmis durumlarda, yiik konteynerlerinde, tasinabilir tanklarda veya karayolu ve
demiryolu tank vagonlarinda tasinan zararli maddelerin denize atilma yolu ile tahliyesi,
geminin emniyetinin giivence altina alinmasi ve denizde can kurtarma durumlari igin gerekli
oldugu durumlar haricinde yasaklanacaktir.

(2) Mevcut S6zlesme’nin hiikiimlerine tabi olarak, zararli maddelerin sizintilarinin gemi
disina yikanmasini diizenlemek i¢in, zararli maddelerin fiziksel, kimyasal ve biyolojik
Ozelliklerine gore uygun Onlemler, bu onlemlerin geminin ve gemide bulunan insanlarin
emniyetini bozmamasi kaydi ile alinacaktir.

Kural 8

Bildirim
S6zlesme’nin bir Taraf’iin Hiikiimeti tarafindan belirlenebilecek belli zararl
maddeler ile ilgili olarak, geminin kaptan1 veya donatan1 veya temsilcisi bu maddelerin

yiiklenmesi veya tahliyesinden en az 24 saat Oncesinde, bu faaliyet hakkinda ilgili uygun
liman otoritesini bilgilendirecektir.
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ANNEX |1

REGULATIONS FOR THE PREVENTION OF POLLUTION BY
HARMFUL SUBSTANCES CARRIED BY SEA IN PACKAGED FORMS,
OR IN FREIGHT CONTAINERS, PORTABLE TANKS OR
ROAD AND RAIL TANK WAGONS

Regulation 1

Application

(1) Unless expressly provided otherwise, the Regulations of this Annex apply to
all ships carrying harmful substances in packaged forms, or in freight containers,
portable tanks or road and rail tank wagons.

(2) Such carriage of harmful substances is prohibited except in accordance with
the provisions of this Annex.

(3) To supplement the provisions of this Annex the Government of each Party
to the Convention shall issue, or cause to be issued, detailed requirements on
packaging, marking and labelling, documentation, stowage, quantity limitations,
exceptions and notification, for preventing or minimizing pollution of the marine
environment by harmful substances.

(4) For the purpose of this Annex, empty receptacles, freight containers, portable
tanks and road and rail tank wagons which have been used previously for the
carriage of harmful substances shall themselves be treated as harmful substances
unless adequate precautions have been taken to ensure that they contain no residue
that is hazardous to the marine environment.

Regulation 2
Packaging

Packagings, freight containers, portable tanks and road and rail tank wagons
shall be adequate to minimize the hazard to the marine environment having regard
to their specific contents.

Regulation 3

Marking and Labelling

Packages, whether shipped individually or in units or in frei'gl}t containers,
freight containers, portable tanks or road and rail tank wagons containing a harmful
substance, shall be durably marked with the correct technical name (trade names
shall not be used as the correct technical name), and further marked with a
distinctive label or stencil of label, indicating that the contents are harmful. Such
identification shall be supplemented where possible by any other means, for
example by the use of the United Nations number.
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Regulation 4

Documentation

(1) In all documents relating to the carriage of harmful substances by sea where
such substances are named, the correct technical name of the substances shall be
used (trade names shall not be used).

(2) The shipping documents supplied by the shipper shall include a certificate or
declaration that the shipment offered for carriage is properly packed, marked and
labelled and in proper condition for carriage to minimize the hazard to the marine
environment.

(3) Each ship carrying harmful substances shall have a special list or manifest
setting forth the harmful substances on board and the location thereof. A detailed
stowage plan which sets out the location of all harmful substances on board may be
used in place of such special list or manifest. Copies of such documents shall also be
retained on shore by the owner of the ship or his representative until the harmful
substances are unloaded.

(4) In a case where the ship carries a special list or manifest or a detailed stowage
plan, required for the carriage of dangerous goods by the International Convention
for the Safety of Life at Sea in force, the documents required for the purpose of
this Annex may be combined with those for dangerous goods. Where documents
are combined, a clear distinction shall be made between dangerous goods and other
harmful substances.

Regulation 5

Stowage

Harmful substances shall be both properly stowed and secured so as to
minimize the hazards to the marine environment without impairing the safety of
ship and persons on board.

Regulation 6
Quantity Limitations

Certain harmful substances which are very hazardous to the marine environ-
ment may, for sound scientific and technical reasons, need to be prohibited for
carriage or be limited as to the quantity which may be carried aboard any one ship.
In limiting the quantity due consideration shall be given to size, construction and

equipment of the ship as well as the packaging and the inherent nature of the
substance.

Regulation 7
Exceptions

(1) Discharge by jettisoning of harmful substances carried in packaged forms,
freight containers, portable tanks or road and rail tank wagons shall be prohibited
except where necessary for the purpose of securing the safety of the ship or saving
life at sea.
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(2) Subject to the provisions of the present Convention, appropriate measures
based on the physical, chemical and biological properties of harmful substances
shall be taken to regulate the washing of leakages overboard provided that com-
pliance with such measures would not impair the safety of the ship and persons on
board.

Regulation 8

Notification

With respect to certain harmful substances, as may be designated by the
Government of a Party to the Convention, the master or owner of the ship or his
representative shall notify the appropriate port authority of the intent to load or
unload such substances at least 24 hours prior to such action.

[127]




EK 1V

GEMILERDEN KAYNAKLANAN PiS SU KiRLiLiGININ ONLENMESINE ILISKIN
KURALLAR

Kural 1
Tammlar
Mevcut Ek’in amaglar1 dogrultusunda;
(1 “Yeni gemi”;

(a) Bu EK’in yiiriirliige girdigi tarihte veya bu tarihten sonra inga sézlesmesi yapilan
veya inga s6zlesmesi bulunmadigi hallerde, omurgas1 kizaga konmus olan veya
benzer bir inga asamasinda olan veya

(b) Teslim tarihi bu EK’in yiiriirliige girisinden ii¢ yil veya daha sonra olan bir
gemidir.

(2)  “Mevcut gemi”; yeni olmayan bir gemi anlamina gelir.
1) "Pisan:

(a) her gesit tuvalet, iirinal ve tuvalet frengi deliginden gelen bosaltim veya diger
atiklar;

(b) medikal tesislerde (saglik ocagi, gemi reviri v.b.) bulunan lavabolar, duslar veya
frengi deliginden kaynaklanan bosaltim;

(¢c) ig¢inde canli hayvan bulunan mahallerden gelen bosaltim; veya

(d) yukarida tanimlanan bosaltimlarla karistiklari zaman diger atik sular
anlamina gelir.

4) “Toplama tanki”; pis sularin toplanmasi ve depolanmasinda kullanilan tank anlamina
gelir.

(5)  “En yakin kara”. “En yakin karadan” ifadesi; uluslararasi hukuka gore ilgili tilkenin
karasularinin basladig1 esas hattan itibaren anlamina gelir, ancak buna bir istisna olarak, bu
Sozlesme gerekliliklerine gére, Avustralya’nin kuzeydogu kiyilarinda “en yakin karadan”
deyimi, Avustralya kiyilarinda asagida koordinatlari verilen noktalardan ¢izilen ¢izgi
anlamina gelecektir.

Enlemi 11°00' Giiney, Boylam1 142°08' Dogu noktasindan Enlemi 10°35' Giiney,

Boylami1 141°55' Dogu noktasina, LA
Oradan enlemi 10°00' Giiney boylam1 142°00' Dogu noktasina, i
Oradan enlemi 09°10' Giiney boylam1 143°52' Dogu noktasina, s '
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Oradan enlemi 09°00' Giiney boylami 144°30' Dogu noktasina,
Oradan enlemi 10°41' Giiney boylami 145°00' Dogu noktasina,
Oradan enlemi 13°00' Giiney boylami 144°00' Dogu noktasina,
Oradan enlemi 15°00' Giiney boylam1 146°00' Dogu noktasina,
Oradan enlemi 17°30' Giiney boylami 147°00' Dogu noktasina,
Oradan enlemi 21°00' Giiney boylam1 153°00' Dogu noktasina,
Oradan enlemi 24°30' Giiney boylam1 154°00' Dogu noktasina,
Oradan Avustralya kiyisinda enlemi 24°42' Giiney boylami
153°15' Dogu noktasina

Kural 2
Uygulama
Bu Ek hiikiimleri:
(@) (i) 200 gros ton ve lizeri yeni gemiler;

(i) 200 gros ton altinda olup da 10 kisiden fazla insan tasimasi igin
belgelendirilmis olan yeni gemilere;

(iii) olgiilen bir gros tonaji olmadig1 halde 10 kisiden fazla insan tasimasi igin
belgelendirilmis olan yeni gemilere; ve

(b) (i) 200 veya iizeri gros tonajli mevcut gemilere bu EK’in yiiriirliige girig
tarihinden 10 y1l sonra;

(i) 200 gros tonaj altinda olup da 10 kisiden fazla insan tasimasi igin
sertifikalandirilmis olan mevcut gemilere bu EK’in yiirtirliige giris
tarihinden 10 yil sonra,; ve

(iii) olgiilen bir gros tonaji olmadigi halde 10 kisiden fazla insan tagimasi igin
sertifikalandirilmis mevcut gemilere bu Ek’in yiiriirliige giris tarihinden
10 yil sonra
uygulanacaktir.

Kural 3
Denetimler

(1) Bu EK’in hiikiimlerine uymasi sart kosulan ve Sozlesme’nin diger Taraflarinin yetki
alaninda bulunan liman ve kiyidan agiktaki terminallerine yapilan seferlerde kullanilan her
gemi asagida belirtilen denetimlere tabi tutulacaktir.

(a) Geminin hizmete girmesinden 6nce veya bu Ek’in 4. Kuralina gore sart kogulan
Belge nin ilk defa diizenlenmesinden 6nce geminin asagida belirtilen nitelikleri
karsilamasinin saglanmasi amaciyla yapilacak bir denetimini iceren bir baslangig
denetimi: g




(i) gemide pis sular aritma tesisi mevcut ise bu tesis Orgiit’iin gelistirdigi test
metotlar1 ve standartlarina dayali ¢alisma gereklerine uygun olacaktir;

(i) gemide pis su atiklarimin pargalanmasi ve dezenfekte edilmesi igin bir
sistem mevcut ise bu sistem Idare tarafindan tipi onaylanmis bir sistem
olacaktir;

(iii) gemide bir toplama tankinin mevcut olmasi halinde; bu tankin kapasitesi
geminin operasyonu, gemideki toplam insan sayis1 ve diger ilgili faktorler
g6z oniinde tutularak Idare’nin takdirine gore belirlenecektir Toplama
tankinin igindekilerin miktarinin gézle disaridan goriilebilmesi icin bir
araci bulunacaktir; ve

(iv) geminin pis sularim bir atik alim tesisine bosaltmasini saglamak {izere
disar1 dogru uzanan bir boru hatti ile te¢hiz edildigini ve bu hattin igbu
Ek’in 11. Kural’ina uygun olan bir standart kiy1 baglantis1 ile donatilmis
olacaktir.

Bu denetim teghizat, baglanti, diizenleme, ve malzemenin bu Ek’in uygulanabilir
sartlarina tamamen uygunlugu saglayacak sekilde olacaktir.

(b) Idare tarafindan belirlenen ancak 5 seneyi gegmeyen araliklarla, techizat,
baglanti, diizenleme ve malzemenin bu Ek’in uygulanabilir sartlarina tamamen
uygun oldugunu saglayacak sekilde yapilacak olan periyodik denetimler.
Bununla beraber Uluslararasi Pis Su Kirliligini Onleme Belgesi’nin (1973)
stiresinin bu Ek’in 7(2) veya (4). Kuralinda belirlenen sekilde uzatilmas: halinde
ara denetimler arasindaki zaman siiresi de bununla orantili olarak uzatilabilir.

(2) Idare, bu Kuralin 1. paragrafi hiikiimlerine tabi olmayan gemiler i¢in bu Ek’in
hiikiimlerinin uygulanabilmesini saglamak amaci ile uygun tedbirleri alacaktir.

(3)  Bu EK’in hiikiimlerinin yerine getirilmesi i¢in gerekli denetimler Idarenin memurlari
tarafindan yapilacaktir. Bununla beraber, Idare bu denetimleri bu amag i¢in atadig: denetgilere
ya da kendisi tarafindan yetkilendirilmis kuruluslara birakabilir. Her durumda ilgili Idare
denetimlerin tam ve etkin olarak yapilmasini tamamen tistlenecektir.

4) Bu Kuralin hiikiimlerine gore bir geminin denetimi tamamlandiktan sonra, Idarenin
onay1 alinmadan, bu denetim kapsamina giren techizat, baglanti, diizenleme ve malzemede
techizat ve baglantinin dogrudan yenisi ile degistirilmesi haricinde onemli bir degisiklik
yapilmayacaktir.

Kural 4
Belge Diizenlenmesi

(1)  Bu Ek’in Kural 3 hiikiimleri geregince denetimi yapildiktan sonra, Sozlesme nin diger
Taraflarinin yarg:i yetkisi altinda olan limanlara veya agik deniz terminallerine yapilan
seferlerde kullamlan her gemiye, bir Uluslararasi Pis Su Kirliligini Onleme Sertifikas1 (1973)
diizenlenecektir. :




(2)  Bu Sertifika, idare veya Idarenin usuliine gére yetki verecegi kisiler veya kurulus
tarafindan diizenlenecektir. Her durumda Idare Belge’nin tiim sorumlulugunu tistlenir.

Kural §
Belge 'nin diger bir Hiikiimet tarafindan diizenlemesi

(1 Sézlesme’nin bir Taraf 1min Hiikiimeti idarenin talebi iizerine, geminin denetlenmesini
saglayabilir ve bu Ek’in Kurallarinin yerine getirildigine kanaat getirdigi takdirde gemiye bu
Ek geregince bir Uluslararasi Pis Su Kirliligini Onleme Sertifikasi (1973) diizenleyecek veya
diizenlenmesine yetki verecektir.

(2)  Belgenin bir drnegi ve denetim raporunun bir 6rnegi, miimkiin olan en kisa siirede,
talep eden Idareye gonderilecektir.

3) Bu sekilde diizenlenmis bir Belge, idarenin talebi iizerine diizenlendigini gdsteren bir
beyan bulunduracak ve bu Belge bu Ek’in 4. Kurali geregince verilen bir Belge ile ayni etkiye
sahip olacak ve ayni taninmay1 gorecektir.

(4)  Taraf olmayan bir Devletin bayragimi tagima hakkina sahip olan bir gemiye
Uluslararasi Pis Su Kirliligini Onleme Sertifikasi (1973) diizenlenmeyecektir.

Kural 6
Belgenin Sureti

Uluslararasi Pis Su Kirliligini Onleme Sertifikasi (1973) bu Ek’in Lahikasinda mevcut
surete uygun olarak, diizenleyen iilkenin resmi dilinde yazilacaktir. Bu dilin Ingilizce veya
Fransizca dillerinden biri olmamasi durumunda, metin bu dillerden birine terciimeyi de
icerecektir.

Kural 7
Belgenin Siiresi

(D) Bu Kuralin (2), (3) ve (4) paragraflarinda belirtilen durumlar disinda, Uluslararas: Pis
Su Kirliligini Onleme Belgesi (1973) [dare tarafindan belirlenen ve diizenlenme tarihinden
itibaren bes yi1l1 agsmayan bir siire i¢in diizenlenecektir.

2) Belgenin gegerlilik siiresinin sona erdigi tarihte, geminin Sozlesme’ye Taraf kendi
bayrak Devletinin yetki alanindaki bir limaninda veya agik deniz terminalinde bulunmadig:
durumlarda, Idare belgenin gegerlilik siiresini uzatabilir ancak bu uzatma sadece s6z konusu
geminin denetime tabi tutulacagi limana kadar olan seferini tamamlamasi maksadiyla ve
ancak boyle bir uzatmanin makul ve gerekli gériildiigii durumda uygulanacaktir.

(3)  Bu sekilde diizenlenen higbir belge bes aydan uzun bir siire igin uzatilmayacaktir ve bu
stire uzatiminin verildigi geminin, bayragini tasidigi Devlete veya denetime tabi tutulacag:

limana varmasi iizerine, yeni bir Belge almadan o liman veya Devletten ayrilmasina bu sure;j;_jw

uzatimi nedeniyle izin verllmeyecektlr




4) Bu Kuralin paragraf (2) hiikiimleri uyarinca siiresi uzatilmayan bir Belgenin siiresi,
iizerinde belirtilen son gegerlilik tarihinden itibaren bir aya kadar olan bir siire i¢in Idare
tarafindan uzatilabilir.

®) Yenisi ile degistirilmesi disinda, teghizat, baglant, diizenleme ve malzemede Idarenin
onay1 alinmadan 6nemli degisiklikler yapilmigsa Sertifikanin gegerliligi sona erecektir.

(6) Bu Kuralin 7. paragrafinda belirtilen durum haricinde, gemi diger bir {ilkenin
bayragina gegirildiginde Belgenin gecerliligi sona erecektir.

(7 Gemi diger bir iilkenin bayragina gecirildiginde, hangisi daha once ise, siire
bitiminden 6nce gegerliligi sona ermez ise ve Idare yeni bir Belge verene kadar, Belge bes ay1
gecmeyecek bir siire igin gegerli olacaktir. Gegis yapildiktan sonra miimkiin olan en kisa
zamanda geminin daha 6nceki Bayrak Devleti, Idareye geminin bayrak degisiminden once
sahip bulundugu belgelerin ve mevcutsa denetim raporlarinin birer niishasini en kisa siire
icinde gonderecektir.

Kural 8
Pis Sularin Bosaltimi

(1)  Bu Ek’in Kural 9 hiikiimlerine tabi olarak, pis sularin denize bosaltimi asagidaki
durumlar disinda yasaklanmistir:

(a) Geminin Kural 3(1)(a)’ya uygun olarak Idarece onaylanan bir sistem kullanarak
toplama tankindan bosaltilan pis sularin, geminin 4 deniz milinden daha az
olmayan bir hizla seyretmesi ve birim zamanda bosaltim orammin Orgiit
tarafindan gelistirilen standartlar esas alinarak Idare tarafindan onaylanan
miktarda olmasi kosulu ile pargalanmis ve dezenfekte edilmis pis sularin en
yakin kiyidan 4 milden daha agik bir yerde veya pargalanmamis veya dezenfekte
edilmemis olan pis sularin 12 deniz milinden daha uzak bir yerde bosaltilmasi;

(b) Bu EK’in 3(1)(a)(i) Kuralinda s6z konusu operasyonel gerekliliklere uygun
oldugu Idarece onaylanan pis sulari aritma tesisinin gemide ¢alisir durumda
olmasi ve

(i) bu tesisisin test sonug¢larinin gemide mevcut Uluslararasi Pis Su Kirliligini
Onleme Sertifikasina (1973) islenmis olmasi;

(ii) Ek olarak, bosaltilan atik sivinin etrafindaki deniz suyunda gozle goriiliir
yiizer Katilar ve renk degisikligi meydana getirmemesi; veya

(¢) Geminin yetkisi altinda bulundugu Devletin pis sularin denize basilmasi isin
koydugu sartlarin yukarida yazilanlardan daha esnek oldugu zamanlarda denize
bosaltim yapmasi;

(2)  Pis sularn, farkli bosaltim gerekliliklerine sahip atik veya atik sularla karigmis olmasi

durumunda, daha siki gereklilikler uygulanacaktir. P
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Kural 9
Istisnalar
Bu Ek’in Kural 8 hiikkiimleri asagidakilere uygulanmayacaktir:

(a) Geminin ve gemide bulunanlarin giivenligi veya denizde can kurtarma i¢in
yapilmasi gerekli pis su bosaltimlari; veya

(b) Pis su bosaltiminin gemide veya teghizatinda olusan bir hasar sebebi ile hasarin
olusmasi dncesi ve sonrasinda bosaltimin engellenmesi veya miimkiin oldugunca
azaltilmasi ile ilgili onlemlerin alinmis olmasi kaydi ile yapilan bosaltim.

Kural 10
Atik alim tesisleri

(1) Sozlesme’ye Taraf her bir Hiikiimet, liman ve terminallerine gelen gemilerin sebepsiz
gecikmesine sebep olmadan, pis sularimin  alinmasini saglamaya yeterli tesisleri
bulundurmakla yiikiimliidiir.

2) Bu Kural geregince bulundurulacak olan atik alim tesislerinin yetersiz olduklarina dair
biitiin iddialar1 her Sozlesme Tarafinin Hiikiimeti, ilgili Taraf Devletlere iletilmek iizere
Orgiit’e bildirilecektir.

Kural 11

Standart Bosaltim Baglantilar:

Atik alim tesisi hatlarinin, geminin bosaltim hatlarina baglanabilmesini saglamak
tizere, her iki boru devresinde de, asagidaki tabloda belirtilen standart bosaltim baglantilar
bulundurulacaktir:

BOSALTIM BAGLANTI FLENCLERININ STANDART BOYUTLARI

Tanim Olgiiler
Dis cap 210 milimetre
I¢ cap Borunun dis ¢apina uygun olarak
Civata daire ¢ap1 170 milimetre
Fleng¢deki delikler 18 milimetre c¢apinda 4 delik yukarida c¢apt yazili

civata dairesi lizerine esit araliklarla konulacak, fleng
yiiziine dairesel olarak delinecek delik genisligi 18
milimetre olacak.

Fleng kalinlig: 16 milimetre

Civata ve somun: adet, cap Her biri 16 mm capinda ve uygun uzunlukta 4 adet.
Flengler i¢ ¢api, en ¢ok 100 milimetreye kadar olan borulari iglerine alabilecek sekilde

fleng ve uygun conta 6 kilogram/santimetrekare ¢alisma basincina dayanikli olacaktir.

dizayn edilecek ve gelik veya esdegeri bir maddeden diiz yiizlii olarak yapilacaktir. Bu, f« =5 sae




5 metre veya daha az kalip derinliginde olan gemiler igin bosaltim baglantisinin i¢ ¢ap1 38

ok milimetre olabilir.




Lahika
BELGE SURETI
ULUSLARARASI PiS SU KIRLILIGINI ONLENME BELGESI (1973)

1973 Gemilerden Kaynaklanan Kirliligin Onlenmesi Uluslararasi Sézlesmesi hiikiimlerine
gore,

............................................................................................................

(tilkenin tam adi yazilacak)

Hiikiimetinin verdigi yetkiye dayanarak

.............................................................................. tarafindan diizenlenmistir.
(1973 Gemilerden Kaynaklanan Kirliligin Onlenmesi Uluslararas1 Sozlesmesi hiikiimleri
cercevesinde yetkilendirilen yetkili kisi veya kurulusun adi)

Geminin Ad1 Taninma Sicil Grostonaj | Geminin tasimak
Isareti Limani iizere
belgelendirildigi
kisi sayisi

. ok
Yeni/mevcut gemi
O D BEIOOINES] TATTHT ..oeneeee s oovmisnin s s cmvmsnsnn s Sassimnsasiome momes sebmsnio s s et

Omurganin kizaga konuldugu veya
geminin benzer bir inga asamasinda oldugu tarih ..............cooooiiiiiiiiiiiii e

BERITIAATIIT . it st - o sommcnisuiimsin & o 5 omimomisiesecsss 4 .0 Sromraiostiinms 54 5 saimrbinietiionnn 4 s G B L0 S o fg i

Uygun olmayan se¢enegin lizerini ¢iziniz.




BU BELGE ILE TASDIK OLUNUR Ki;

@)) Gemide, S6zlesme’nin Ek 4’tin 3(1)(a)(i)’den (iv)’ye kadar olan Ifurallar geregince
asagida gosterildigi gibi pis su aritma tesisi/pargalanma tesisi/toplama tanki ve bosaltim boru
hatlar1 bulunmaktadir.

*(a) Pis su aritma tesisinin 6zellikleri:

Nonlatonn domi: . s i e
Pis su aritma tesisinin asagida yazili sivi atigi standartlarina uygun oldugu
Idareceonaylanmalkisie e

*(b) Pargalayicinin 6zellikleri:

*(c) Toplama tanki teghizatinin 6zellikleri:

(d) Pis sularin, standart kiy1 baglantisi ile donatilan bir alim tesisine bosaltim i¢in
gerekli boru devresi.

(2)  Pis su ile deniz kirliligin 6nlenmesiyle ilgili olarak geminin 1973 Gemilerden
Kaynaklanan Kirliligin Onlemesi Uluslararas: S6zlesmesi’nin Ek IV Kural 3 gerekliliklerine
uygun olarak yapilan denetim sonucunda geminin teghizatinin ve durumunun her hususta
yeterli oldugunu ve So6zlesme’nin Ek IV’iiniin gerekliliklerini saglamis oldugunu gosterir.

IIIREIED | o i sonmmmnia vr s sbsionns tarihine kadar gegerlidir.

L A RN RS o i O P
(Sertifikanin diizenlendigi yer)
BREEE JUITHL ovooiossnnmsienmiinitben i b i e e
(Sertifikay: diizenleyen yetkili memurun imzast)
(Uygun olan sekilde, Idarenin kasesi veya miihrii)

Sozlesme’nin Ek IV Kural 7(2) ve (4) hiikiimleri ¢er¢evesinde isbu Sertifikanin siiresi
asagidaki tarihe kadar uzatilmistir:

Imza

(Yetkili memurun imzasi)
N O e vansismabinen iy suiismess wosb il iiss it i e
THEN i v vspriicinss sl o I

(Kurulugun kage veya miihrii)

flgili olmayan segenegin iizerini ¢iziniz. . £
Parametreler ilave edilecektir. : : L
oo i
¥ Sy




ANNEX IV

REGULATIONS FOR THE PREVENTION OF
POLLUTION BY SEWAGE FROM SHIPS

Regulation 1
Definitions
For the purposes of the present Annex:

(1) “New ship” means a ship:

(a) for which the building contract is placed, or in the absence of a building
contract, the keel of which is laid, or which is at a similar stage of
construction, on or after the date of entry into force of this Annex; or

(b) the delivery of which is three years or more after the date of entry into
force of this Annex.

(2) “Existing ship” means a ship which is not a new ship.
(3) ““Sewage” means:

(a) drainage and other wastes from any form of toilets, urinals, and WC
scuppers;

(b) drainage from medical premises (dispensary, sick bay, etc.) via wash
basins, wash tubs and scuppers located in such premises;

(c) drainage from spaces containing living animals; or

(d) other waste waters when mixed with the drainages defined above.
(4) “Holding tank™ means a tank used for the collection and storage of sewage.

(5) “Nearest land”. The term “from the nearest land” means from the baseline
from which the territorial sea of the territory in question is established in
accordance with international law except that, for the purposes of the present
Convention “from the nearest land™ off the north eastern coast of Australia shall
mean from a line drawn from a point on the coast of Australia in

latitude 11° 00 South, longitude 142°08' East to a point in
latitude 10 38 South
longitude 141° 55’ East — thence to a point latitude 10 00 South,
longitude 142° 00 East, thence to a point latitude 9° 10’ South,
longitude 143° 52" East, thence to a point latitude 9° 00 South
longitude 144° 30" East, thence to a point latitude 13 00 South
longitude 144° 00 East, thence to a point latitude 15° 00’ South,
longitude 146 00’ East, thence to a point latitude 18 00’ South,
longitude 14’7 00’ East, thence to a point latitude 21° 00" South,
longitude 153° 00 East thence to a point on the coast of Australia
in latitude 24°42" South, longitude 153°15" East.
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Regulation 2

Application

The provisions of this Annex shall apply to:

@ @
(i)

(iif)
® @
(ii)

(iii)

new ships of 200 tons gross tonnage and above;

new ships of less than 200 tons gross tonnage which are certified
to carry more than 10 persons;

new ships which do not have a measured gross tonnage and are
certified to carry more than 10 persons; and

existing ships of 200 tons gross tonnage and above, 10 years after
the date of entry into force of this Annex;

existing ships of less than 200 tons gross tonnage which are
certified to carry more than 10 persons, 10 years after the date
of entry into force of this Annex; and

existing ships which do not have a measured gross tonnage and
are certified to carry more than 10 persons, 10 years after the
date of entry into force of this Annex.

Regulation 3

Surveys

(1) Every ship which is required to comply with the provisions of this Annex
and which is engaged in voyages to ports or offshore terminals under the jurisdiction
of other Parties to the Convention shall be subject to the surveys specified below:

(@) An initial survey before the ship is put in service or before the
Certificate required under Regulation 4 of this Annex is issued for the
first time, which shall include a survey of the ship which shall be such
as to ensure:

()

(i)

(iii)

(iv)

when the ship is equipped with a sewage treatment plant the plant
shall meet operational requirements based on standards and the
test methods developed by the Organization;

when the ship is fitted with a system to comminute and
disinfect the sewage, such a system shall be of a type approved
by the Administration;

when the ship is equipped with a holding tank the capacity of
such tank shall be to the satisfaction of the Administration for
the retention of all sewage having regard to the operation of the
ship, the number of persons on board and other relevant factors.
The holding tank shall have a means to indicate visually the
amount of its contents; and

that the ship is equipped with a pipeline leading to the exterior
convenient for the discharge of sewage to a reception facility
and that such a pipeline is fitted with a standard shore connection
in compliance with Regulation 11 of this Annex.
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This survey shall be such as to ensure that the equipment, fittings,
arrangements and material fully comply with the applicable require-
ments of this Annex.

(b) Periodical surveys at intervals specified by the Administration but not
exceeding five years which shall be such as to ensure that the
equipment, fittings, arrangements and material fully comply with the
applicable requirements of this Annex. However, where the duration of
the International Sewage Pollution Prevention Certificate (1973) is
extended as specified in Regulation 7(2) or (4) of this Annex, the
interval of the periodical survey may be extended correspondingly.

(2) The Administration shall establish appropriate measures for ships which are
not subject to the provisions of paragraph (1) of this Regulation in order to ensure
that the provisions of this Annex are complied with.

(3) Surveys of the ship as regards enforcement of the provisions of this Annex
shall be carried out by officers of the Administration. The Administration may,
however, entrust the surveys either to surveyors nominated for the purpose or to
organizations recognized by it. In every case the Administration concerned fully
guarantees the completeness and efficiency of the surveys.

(4) After any survey of the ship under this Regulation has been completed, no
significant change shall be made in the equipment, fittings, arrangements, or
material covered by the survey without the approval of the Administration, except
the direct replacement of such equipment or fittings.

Regulation 4

Issue of Certificate

(1) An International Sewage Pollution Prevention Certificate (1973) shall be
issued, after survey in accordance with the provisions of Regulation 3 of this Annex,
to any ship which is engaged in voyages to ports or offshore terminals under the
jurisdiction of other Parties to the Convention.

(2) Such Certificate shall be issued either by the Administration or by any
persons or organization duly authorized by it. In every case the Administration
assumes full responsibility for the Certificate.

Regulation 5

Issue of a Certificate by another Government

(1) The Government of a Party to the Convention may, at the request of the
Administration, cause a ship to be surveyed and, if satisfied that the provisions of
this Annex are complied with, shall issue or authorize the issue of an International
Sewage Pollution Prevention Certificate (1973) to the ship in accordance with this
Annex.

(2) A copy of the Certificate and a copy of the survey report shall be transmitted
as early as possible to the Administration requesting the survey.
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(3) A Certificate so issued shall contain a statement to the effect that it has been
issued at the request of the Administration and it shall have the same force and
receive the same recognition as the Certificate issued under Regulation 4 of this
Annex.

(4) No International Sewage Pollution Prevention Certificate (1973) shall be
issued to a ship which is entitled to fly the flag of a State, which is not a Party.

Regulation 6

Form of Certificate

The International Sewage Pollution Prevention Certificate (1973) shall be
drawn up in an official language of the issuing country in the form corresponding
to the model given in the Appendix to this Annex. If the language used is neither
English nor French, the text shall include a translation into one of these languages.

Regulation 7

Duration of Certificate

(1) An International Sewage Pollution Prevention Certificate (1973) shall be
issued for a period specified by the Administration, which shall not exceed five
years from the date of issue, except as provided in paragraphs (2), (3) and (4) of
this Regulation.

(2) If a ship at the time when the Certificate expires is motin a port or offshore
terminal under the jurisdiction of the Party to the Convention whose flag the ship
is entitled to fly, the Certificate may be extended by the Administration, but such
extension shall be granted only for the purpose of allowing the ship to complete
its voyage to the State whose flag the ship is entitled to fly or in which it is to be
surveyed and then only in cases where it appears proper and reasonable to do so.

(3) No Certificate shall be thus extended for a period longer than five months
and a ship to which such extension is granted shall not on its arrival in the State
whose flag it is entitled to fly or the port in which it is to be surveyed, be entitled
by virtue of such extension to leave that port or State without having obtained a
new Certificate.

(4) A Certificate which has not been extended under the provisions of para-
graph (2) of this Regulation may be extended by the Administration for a period
of grace of up to one month from the date of expiry stated on it.

(5) A Certificate shall cease to be valid if significant alterations have taken place
in the equipment, fittings, arrangement or material required without the approval of
the Administration, except the direct replacement of such equipment or fittings.

(6) A Certificate issued to a ship shall cease to be valid upon transfer of such a

ship to the flag of another State, except as provided in paragraph (7) of this
Regulation.
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(7) Upon transfer of a ship to the flag of another Party, the Certificate shall
remain in force for a period not exceeding five months provided that it would not
have expired before the end of that period, or until the Administration issues a
replacement Certificate, whichever is earlier. As soon as possible after the transfer
has taken place the Government of the Party whose flag the ship was formerly
entitled to fly shall transmit to the Administration a copy of the Certificate carried
by the ship before the transfer and, if available, a copy of the relevant survey report.

Regulation 8
Discharge of Sewage

(1) Subject to the provisions of Regulation 9 of this Annex, the discharge of
sewage into the sea is prohibited, except when:

(a) the ship is discharging comminuted and disinfected sewage using a
system approved by the Administration in accordance with Regula-
tion 3(1)(a) at a distance of more than four nautical miles from the
nearest land, or sewage which is not comminuted or disinfected at a
distance of more than 12 nautical miles from the nearest land, provided
that in any case, the sewage that has been stored in holding tanks shall
not be discharged instantaneously but at a moderate rate when the ship
is en route and proceeding at not less than 4 knots; the rate of discharge
shall be approved by the Administration based upon standards
developed by the Organization; or

(b) the ship has in operation an approved sewage treatment plant which
has been certified by the Administration to meet the operational
requirements referred to in Regulation 3(1)(a)(i) of this Annex, and

(i) the test results of the plant are laid down in the ship’s Inter-
national Sewage Pollution Prevention Certificate (1973);

(ii) additionally, the effluent shall not produce visible floating solids
in, nor cause discolouration of, the surrounding water; or

(c) the ship is situated in the waters under the jurisdiction of a State and

is discharging sewage in accordance with such less stringent require-
ments as may be imposed by such State.

(2) When the sewage is mixed with wastes or waste water having different
discharge requirements, the more stringent requirements shall apply.

Regulation 9

Exceptions
Regulation 8 of this Annex shall not apply to:

(a) the discharge of sewage from a ship necessary for the purpose of
securing the safety of a ship and those on board or saving life at sea; or
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(b) the discharge of sewage resulting from damage to a ship or its equip-
ment if all reasonable precautions have been taken before and after the
occurrence of the damage, for the purpose of preventing or minimizing
the discharge.

Regulation 10
Reception Facilities

(1) The Government of each Party to the Convention undertakes to ensure the
provision of facilities at ports and terminals for the reception of sewage, without
causing undue delay to ships, adequate to meet the needs of the ships using them.

(2) The Government of each Party shall notify the Organization for transmission

to the Contracting Governments concerned of all cases where the facilities provided
under this Regulation are alleged to be inadequate.

Regulation 11

Standard Discharge Connections
To enable pipes of reception facilities to be connected with the ship’s

discharge pipeline, both lines shall be fitted with a standard discharge connection in
accordance with the following table:

STANDARD DIMENSIONS OF FLANGES FOR DISCHARGE CONNECTIONS

Description Dimension
Outside diameter 210 mm
Inner diameter According to pipe outside diameter
Bolt circle diameter 170 mm
Slots in flange 4 holes 18 mm in diameter equidistantly

placed on a bolt circle of the above
diameter, slotted to the flange periphery.
The slot width to be 18 mm

Flange thickness 16 mm
Bolts and nuts: 4, each of 16 mm in diameter and of
quantity and diameter suitable length

The flange is designed to accept pipes up to a maximum internal diameter of 100 mm and
shall be of steel or other equivalent material having a flat face. This flange, together with a
suitable gasket, shall be suitable for a service pressure of 6 kg/cm?2.

For ships having a moulded depth of § metres and less, the inner diameter of the discharge
connection may be 38 millimetres.

[133]




Appendix
FORM OF CERTIFICATE

INTERNATIONAL SEWAGE POLLUTION PREVENTION CERTIFICATE (1973)

Issued under the Provisions of the International Convention for the Prevention
of Pollution from Ships, 1973, under the Authority of the Government of

.................................................................

...............................................................

(full designation of the competent person or organization authorized under the
provisions of the International Convention for the Prevention of Pollution from
Ships, 1973)

Distinctive Number of persons
Name of Ship Number or l{’:’.‘ of TG‘°“ which the ship is
Letter gistry onnage certified to carry
New/existing ship*
Date OEBUIAING CORBIMACE . . v vivniois wins o b viigin e & voio & §I89)p em ashin & srar v seali

Date on which keel was laid or ship
was at a similar stage of construction
Date of delivery

....................................................

* Delete as appropriate
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e A A A DR S A Y S A A st egn s AR S A N T

THIS IS TO CERTIFY THAT:

(1) The ship is equipped with a sewage treatment plant/comminuter/holding tank*
and a discharge pipeline in compliance with Regulation 3(1)(a)(i) to (iv) of
Annex 1V of the Convention as follows:

*(a)  Description of the sewage treatment plant:
Type of sewage treatment plant
Nameofmanufactitet .. oo o0 s

The sewage treatment plant is certified by the Administration to meet
the following effluentstandardsi®® ... ...l ivvrrinin iy

*(b) Description of comminuter:
Type ofcomminutey -0 ie b ait e e el
Name of manufacturer

...........................

*(c) Description of holding tank equipment: :
Total capacityof theholdimgtank . ... ... ... ..o v b m3
Location

.................................................

(d) A pipeline for the discharge of sewage to a reception facility, fitted
with a standard shore connection.

(2) The ship has been surveyed in accordance with Regulation 3 of Annex IV of
the International Convention for the Prevention of Pollution from Ships,
1973, concerning the prevention of pollution by sewage and the survey
showed that the equipment of the ship and the condition thereof are in all
respects satisfactory and the ship complies with the applicable requirements
of Annex [V of the Convention.

This Certiffcate isvalid until . o s Sl i i Giivies s s Sains

ISSUEH AL v s v 00 5 mne o smmi b R s I Ll i e e e e

(Signature of official issuing the
Certificate)

(Seal or stamp of the Issuing Authority, as appropriate)

Under the provisions of Regulation 7(2) and (4) of Annex 1V of the Convention the
validity of this Certificate is extended until

..................................................................

Sigrelle 0 b v

T S R U BN oot

(Seal or stamp of the Authority, as appropriate)

* Delete as appropriate
** Parameters should be incorporated
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S(")ZLESMENIN III VE IV UNCU EKLERINE KATILMAMIZIN UYGUN
\ BULUNDUGUNA DAIR KANUN TASARISI
MADDE 1- (1) “1978 Protokolii ile Degisik 1973 Tarihli Denizlerin Gemiler Tarafindan
Kirletilmesinin Onlenmesine Ait Uluslararasi S6zlesme™nin III ve IV {incii Eklerine katilmamiz
uygun bulunmustur.
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